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ЯЗЫКОВАЯ СИТУАЦИЯ И ПРОБЛЕМЫ ОБУЧЕНИЯ РУССКОМУ ЯЗЫКУ В МАРОККО 

Беркуки Каутар, Гейченко Е. И.  
Запорожский государственный медицинский университет 

Языковая ситуация в Марокко характеризуется известной подвижностью. Она определяется прежде всего 
многонациональностью страны: население Марокко состоит из арабов, арабизированных берберов, берберов, французов, 
испанцев, которые сохраняют свой язык. Государственный язык Марокко – арабский, однако в силу исторических традиций 
очень широко используются также и французский, и (в меньшей степени) испанский. Кроме того, распространены также 
английский, итальянский, немецкий, иврит, фарси. Особое место среди функционирующих в Марокко языков занимает 
русский язык. Языковые ситуации, подобные сложившейся в Марокко, порождают особую систему межъязыкового 
взаимодействия. Марокканцы свободно выбирают язык общения. Интеллигенты, а также торговцы легко переходят с одного 
языка на другой, и в результате образуется особое «марокканское эсперанто», включающее элементы арабского, берберского, 
французского, испанского, английского и русского языков. Изучение русского языка в Марокко имеет давние традиции. 
В настоящее время русский язык изучается в пяти университетах страны, в лицеях французского типа, на курсах при 
посольствах, в ассоциации «Друзья русского языка», непосредственно в семьях смешанных браков. Дети, родившиеся в таких 
семьях, с раннего возраста говорят по крайней мере на двух, а некоторые – на трех и более языках, в том числе и на русском. 
На основании сказанного можно сделать вывод, что главной задачей в плане распространения русского языка в Марокко 
является создание различных форм обучения русскому языку в системе образования (государственной и частной). Это 
позволит, начиная с детского сада, совершенствовать навыки владения языком, полученные ребенком в домашней 
обстановке, подготовить его к обучению в школе. 
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